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precise volumes, essential forms
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Basi con ante e cestoni con gola; armadi con ante scorrevoli. Finiture: Bianco opaco 

e Fashion wood Rovere Carbone.

Base units with doors and deep drawers with groove; cabinets with sliding doors. 
Finishes: matt White and Carbone Oak Fashion wood.

Muebles bajos con puertas y gavetas con ranura; armarios con puertas correderas. 
Acabados: Blanco mate y Fashion wood Roble Carbone.

Éléments bas avec portes et casseroliers avec gorge; armoires avec portes coulis-
santes. Finitions: Blanc mat et Fashion wood Chêne Carbone.

Unterteile mit Türen und Schubläden mit Kehlleiste; Schränke mit Schiebetüren. Au-
sführungen: Bianco matt und Fashion Wood Eiche Carbone.

Тумбы со створками и корзинами с пазом; шкафы с раздвижными створками. Отделка: Bian-
co матовый и Fashion wood Дуб Carbone.
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The sliding door units provide new opportunities within the kitchen.
Worktops, drawer units, household appliances assume hidden and functional pur-
poses.

Los armarios de puertas correderas ofrecen nuevas oportunidades en la cocina.
Encimeras de trabajo, cajoneras y electrodomésticos se sitúan en posiciones ocultas 
y funcionales.

Les armoires coulissantes offrent de nouvelles opportunités en cuisine.
Les plans de travail, les tiroirs et les électroménagers trouvent des emplacements 
cachés et fonctionnels.

Die Schiebetürenschränke bieten Ihnen neue Möglichkeiten in der Küche.
Die Arbeitsplatten, Schubkastenfächer und Elektrogeräte haben versteckte und funk-
tionale Positionen.

Шкафы с раздвижными створками предоставляют новые возможности на кухне.
Рабочие поверхности, кассетницы, бытовые приборы находят свое скрытое и 
функциональное положение.
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original solutions, material textures
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Basi con ante e cestoni con gola acciaio; isola apertura push-pull e pensili con ante 

battenti. Finiture: Juta opaco e Fashion wood Rovere Terra.

Base units with doors and deep drawers with steel groove; push-pull opening is-
land and wall units with swinging doors. Finishes: matt Juta and Terra Oak Fashion 
wood.

Muebles bajos con puertas y gavetas con ranura de acero; isla con apertura push-pull 
y muebles altos con puertas batientes. Acabados: Juta mate y Fashion wood Roble 
Terra.

Éléments bas avec portes et casseroliers avec gorge acier; îlot ouverture push-pull 
et éléments hauts avec portes battantes. Finitions: Juta mat et Fashion wood Chêne 
Terra.

Unterteile mit Türen und Schubläden mit Stahl-Kehlleiste; Insel mit Push-Pull-Öffnung 
und Hängeelement mit Drehtüren. Ausführungen: Juta matt und Fashion Wood Eiche 
Terra.

Тумбы со створками и корзинами со стальным пазом; остров с механизмом открытия push-
pull и навесные элементы с распашными створками. Отделка: Juta матовый и Fashion wood 
Дуб Terra.
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The snack bar encloses base units with dynamic definition.
The hidden top is rich with functions, for example, the removable tower with electric 
sockets. 

La barra de desayunos envuelve los muebles bajos y los define con dinamismo.
La encimera oculta sorpresas sumamente funcionales, como la torre de enchufes ex-
traíble. 

Le plan snack enlace les éléments bas et les définit avec dynamisme.
Le plan renferme de riches surprises de fonctionnalité comme la tourelle extractible 
avec prises électriques. 

Die Platte Snack fasst die Unterteile ein und hebt diese dynamisch hervor.
Die Platte verfügt über viele Funktionen, wie dem ausziehbaren Turm mit Stroman-
schlüssen. 

Закусочный столик сочетается с тумбами и динамически определяет их формы.
В поверхности кроются богатые функциональностью сюрпризы, такие как выдвижная 
башенка с электрическими розетками. 
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the lacquered wood creates a play of light and shadows
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Basi con ante e cestoni con gola, colonne con ante battenti e terminale a giorno. 

Finiture: Rovere Grigio Perla poro aperto. Sgabello Quid, struttura cromo lucido e 

seduta trasparente fumo.

Base units with doors and deep drawers with groove; tall units with swinging doors 
and open end unit. Finishes: open pore Pearl Grey Oak. Quid stool, high gloss chrome 
frame and smoke transparent seat.

Muebles bajos con puertas y gavetas con ranura, columnas con puertas batientes y 
terminal abierto. Acabados: Roble Gris Perla poro abierto. Taburete Quid, estructura 
cromo brillante y asiento transparente humo.

Éléments bas avec portes et casseroliers avec gorge, armoires avec portes battantes 
et terminal ouvert. Finitions: Chêne Gris Perle pore ouvert. Tabouret Quid, structure 
chrome brillant et assise transparente fumée.

Unterteile mit Türen und Schubläden mit Kehlleiste, Hochschränke mit Drehtüren 
und Abschluss. Ausführungen: Eiche Grigio Perla, offenporig. Hocker Quid, Struktur 
Chrom glänzend und Sitzoberfläche transparent Fumo.

Тумбы со створками и корзинами с пазом, колонны с распашными створками и открытым 
терминальным модулем. Отделка: Дуб Grigio Perla с открытыми порами. Табурет Quid, каркас 
cromo глянцевый и сиденье прозрачное fumo.
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L'area di lavoro in appoggio alle basi diventa parte integrante della cucina e crea un piacevole contrasto di finiture.

The workspace resting against the base units becomes an integral part of the kitchen and creates a pleasant contrast of 
finishes.
La zona de trabajo apoyada sobre los muebles bajos se convierte en parte integrante de la cocina y crea un agradable contraste de aca-
bados.
La zone de travail à poser sur les éléments bas devient partie intégrante de la cuisine et crée un agréable contraste de finitions.
Der Arbeitsbereich, der auf die Unterteile stützt ist integrierter Teil der Küche und bietet einen angenehmen Finish-Kontrast.
Рабочая поверхность с опорой о тумбы становится составной частью кухни и создает приятный контраст отделки.
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Le gole verticali danno forma alla zona dispensa chiusa ai lati da elementi a 
giorno.

The vertical grooves provide the sideboard area with shape, which is closed off to the 
sides by open modules.

Las ranuras verticales dan forma a la zona despensa, cerrada por los lados con ele-
mentos abiertos.

Les gorges verticales donnent forme à la zone garde-manger fermée à côté des élé-
ments ouverts.

Die vertikalen Kehlleisten geben der geschlossenen Zone eine Form und unterstreichen die Ele-
mente.

Вертикальные пазы придают форму кухонному шкафу, оснащенному с боковых сторон 
открытыми элементами.
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:linee e volumi

le ante
lines and volume define the doors
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Basi con ante e cestoni con gola; colonne ante battenti; pensili con ante apertura 

push-pull, vetrina con ante battenti con profilo acciaio e vetro trasparente grigio. 

Finiture: Bianco lucido.

Base units with doors and deep drawers with groove; tall units with swinging doors; 
wall units with push-pull doors, vitrine with steel profile and transparent grey glass. 
Finishes: high gloss White.

Muebles bajos con puertas y gavetas con ranura; columnas con puertas batientes; 
muebles altos con puertas apertura push-pull, vitrina con puertas batientes con perfil 
de acero y cristal transparente gris. Acabados: Blanco brillante.

Éléments bas avec portes et casseroliers avec gorge; armoires avec portes battantes; 
éléments hauts avec portes ouverture push-pull, vitrine avec portes battantes avec 
profilé en acier et verre transparent gris. Finitions: Blanc brillant.

Unterteile mit Türen und Schubläden mit Kehlleiste; Hochschränke mit Drehtüren; 
Hängeelement mit Push-Pull-Türen, Vitrine mit Drehtüren mit Stahlprofil und Glas, 
transparent grigio. Ausführungen: Bianco glänzend

Тумбы со створками и корзинами с пазом; колонны с распашными створками; навесные 
элементы со створками с механизмом открытия push-pull, витрина с распашными створками 
со стальным профилем и прозрачным стеклом grigio. Отделка: Bianco глянцевый.

DOMUS

vetro / bianco lucido





28 29





30 31



e fanno da cornice alle attività in cucina. 

The door surfaces are plain and bright, reflecting the surrounding environment and 
serve to frame the bustle of kitchen activities.

Las superficies de las puertas son lisas y luminosas, reflejan el espacio que las rodea 
y enmarcan las actividades de la cocina.

Les surfaces des portes sont lisses et lumineuses, elles reflètent l'espace ambiant et 
servent de cadre aux activités en cuisine.

Die Oberflächen der Türen sind glatt und leuchtend und spiegeln den Raum wieder. 
Sie bieten somit einen schönen Rahmen für die Küche.

Гладкие и светлые поверхности створок, в которых отражается помещение, 
представляют собой рамку работ на кухне.
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dalle eleganti
venature
tobacco, a natural wood finish with elegant veining
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Basi e pensili con ante e cestoni con gola; colonne con ante battenti con maniglioni; 

mensole. Finiture: Fashion wood Rovere Tabacco, bianco opaco, bianco lucido.

Base units and wall units with doors and deep drawers with groove; tall units with 
swinging doors and large handle; shelves. Finishes: Tobacco Oak Fashion wood, matt 
White, high gloss White.

Muebles bajos y altos con puertas y gavetas con ranura; columnas con puertas ba-
tientes con tiradores grandes; estantes. Acabados: Fashion wood Roble Tabaco, Blan-
co mate, Blanco brillante.

Éléments bas et hauts avec portes et casseroliers avec gorge; armoires avec portes 
battantes avec grande poignée; étagères. Finitions: Fashion wood Chêne Tabac, Blanc 
mat, Blanc brillant.

Unterteile und Hängeelement mit Türen und Schubläden mit Kehlleiste, Hochschrän-
ke mit Drehtüren und Abschluss. Ausführungen: Fashion Wood Eiche Tabacco, Bian-
co matt, Bianco glänzend.

Тумбы и навесные элементы со створками и корзинами с пазом; колонны с распашными 
створками с ручками; полки. Отделка: Fashion wood Дуб табак, bianco матовый, bianco 
глянцевый.

DOMUS
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:la cucina è completata da vani a giorno luminosi e base TV.
the kitchen is finished off with bright open modules and TV base
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I vani a giorno con luce e la base living diventano parte della cucina dove si integrano più funzioni.

The open modules with lighting and the living base unit become part of the kitchen, bringing together numerous func-
tions.
Los elementos abiertos con luz y el mueble bajo living pasan a formar parte de la cocina, en la que se integran varias funciones.
Les modules ouverts avec éclairage et l'élément bas living deviennent une partie de la cuisine où s'intègrent plusieurs fonctions.
Die sichtbaren Fächer mit Licht und der Unterteil Living sind Teil der Küche, in der mehrere Funktionen integriert werden.
Открытые элементы с подсветкой и тумба living становятся составной частью кухни, где выполняют несколько функцией.
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Il piano snack dalla forma a "T" non interrompe la purezza delle linee ma le 
enfatizza dando grande sensazione di solidità e rigore. 

The "T"-shaped snack bar doe not interrupt the purity of the lines, instead, it emphasis 
it, bestowing a great feeling of solidity and accuracy.

La barra de desayunos en forma de "T" no interrumpe la pureza de las líneas, sino que 
las acentúa dando una gran sensación de solidez y rigor.

Le plan snack à la forme en "T" n'interrompt pas la pureté des lignes mais les empha-
tise en donnant une grande sensation de solidité et rigueur.

Die Platte Snack mit der "T"-Form stört nicht die reinen Linien aber unterstreicht diese durch ein 
Gefühl von Festigkeit und Stärke.

Закусочный Т-образный столик не нарушает чистоту линий, а подчеркивает их, придавая 
ощущение основательности и строгости.
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FINITURE / FINISHES

ARAGOSTA 43

BIANCO 1 MAGNOLIA 2 SAHARA 3

CRETA 4

NERO 103

VERDE SCURO 62

CENERE 7

GRIGIO FERRO 104

PAPAVERO 27

OCEANO 87

ARGILLA 6

FIORDALISO 84

BAMBÙ 64

SENAPE 46 ZAFFERANO 41

JUTA 8

GRIGIO PERLA 101

GIALLO CEDRO 45

TÈ VERDE 65

AVIO 85

GRIGIO FUMO 102

SMERALDO 66

MALDIVE 86

ROSSO 22

COLORI LACCATI OPACHI/OPACHI GOFFRATI O LUCIDI
MATT/EMBOSSED AND HIGH GLOSS LACQUERED COLOURS - COLORES LACADOS MATES/MATES GOFRADOS Y BRILLANTES - LAQUÉS MATS/MATS 
GAUFRÉS ET BRILLANTS - FARBEN MATT LACKIERT/MATT GAUFRIERT UND GLÄNZEND - МАТОВЫЕ/МАТОВЫЕ ГОФРИРОВАННЫЕ И ГЛЯНЦЕВЫЕ ЦВЕТА
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FINITURE / FINISHES

ROVERI COLORI OPACHI PORO APERTO SPAZZOLATI 
BRUSHED OAKS LACQUERED IN MATT COLOURS - ROBLES CEPILLADOS LACADOS COLORES MATE - CHÊNES BROSSÉS LAQUÉS MATS POLIERTE 
EICHENHÖLZER, IN MATTEN FARBEN LACKIERT - ДУБ РИФЛЕНЫЙ КРАШЕНЫЙ МАТОВЫХ ЦВЕТОВ

BIANCO 401 MAGNOLIA 402 SAHARA 403

ARGILLA 406

GRIGIO FERRO 504

JUTA 408

CENERE 407BAMBÙ 464

GRIGIO FUMO 502

CRETA 404

TÈ VERDE 465

NERO 503

GRIGIO PERLA 501



FINITURE / FINISHES

GRIGIO 016 CARBONE 018

NATURALE 014 TABACCO 013

TERRA 017

CANAPA 019

FASHION WOOD
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* Laccato lucido o opaco nei colori a campionario / Lacquered matt or high gloss in the colours of the sample collection / Lacado mate o brillante en los colores del muestrario / Laqué 
mat ou brillant dans les coloris en échantilonnag / Lackiert oder glänzend in den Farben der Musterkarte / Лакированный или глянцевый в цветах по набору образцов.

MANIGLIE
HANDLES - TIRADORES - POIGNÉES - GRIFFE - РУЧКИ

FINITURE / FINISHES

L/W 228 P/D 27 H 25 mm - Passo / Tich: 192 

Maniglia nichel satinato ”S10”
“S10” satin nickel handle
Tirador níquel satinado “S10”
Poignée en nickel satiné ”S10”
Griff Nickel satiniert ”S10”
Ручка сатинированный никель ”S10”

L/W 238 P/D 24,5 H 35 mm - Passo / Tich: 192 

Maniglia “C40” nichel satinato
“C40” handle satin nickel 
Tirador “C40” níquel satinado 
Poignée “C40” en nickel satiné 
Griff “C40” Nickel satiniert 
Ручка “C40” сатинированный никель

L/W 175 P/D 34,5 H 15,5 mm - Passo / Tich: 160
L/W 239 P/D 34,5 H 15,5 mm - Passo / Tich: 224
L/W 367 P/D 34,5 H 15,5 mm - Passo / Tich: 352
L/W 655 P/D 34,5 H 15,5 mm - Passo / Tich: 640

Maniglia “C10” nichel satinato
“C10” handle satin nickel
Tirador “C10” níquel satinado
Poignée “C10” en nickel satiné
Griff “C10” Nickel satiniert 
Ручка “C10” сатинированный никель 

L/W 204 P/D 18,5 H 12,5 mm - Passo / Tich: 160
L/W 364 P/D 18,5 H 12,5 mm - Passo /Tich: 320

Maniglia “C50” acciaio o Laccato* 
“C50” steel handle or laquered* 
Tirador en acero “C50” o lacado* 
Poignée en acier “C50 o ou laqué* 
Griff “C50” Stahl oder lackiert* 
Ручка “C50” сталь или крашеная*

MANIGLIA - HANDLE S10

MANIGLIA - HANDLE C40

MANIGLIA - HANDLE C10

MANIGLIA - HANDLE C50

L/W 212 P/D 20,5 H 36 mm - Passo / Tich: 192 

Maniglia “G40” inox
“G40” stainless steel handle 
Tirador en inox “G40” 
Poignée en inox “G40”
Griff “G40” Edelstahl 
Ручка “G40” нержавеющая сталь

L/W 207 P/D 27 H 50 mm - Passo / Tich: 160

Maniglia “C30” nichel satinato 
“C30” handle satin nickel 
Tirador “C30” níquel satinado
Poignée “C30” en nickel satiné
Griff “C30” Nickel satiniert  
Ручка “C30” сатинированный никель

MANIGLIA - HANDLE G40 MANIGLIA - HANDLE C30

Diametro/Diametro: 15,5 H 20 mm 

Pomolo nichel satinato
Knob satin nickel 
Mando níquel satinado 
Molette nickel satiné
Pomolo Nickel satiniert 
Круглая ручка сатинированный никель 

L/W 300   P/D 40 H 20 mm - Passo / Tich: 288
L/W 500   P/D 40 H 20 mm - Passo / Tich: 488
L/W 700   P/D 40 H 20 mm - Passo / Tich: 688
L/W 800   P/D 40 H 20 mm - Passo / Tich: 788
L/W 1100 P/D 40 H 20 mm - Passo / Tich: 1088

Maniglia “C60” nichel satinato 
“C60” satin nickel handle 
Tirador níquel satinado “C60”
Poignée en nickel satiné ”C60”
Griff “C60” Nickel satiniert  
Ручка “C60” сатинированный никель

POMOLO MANIGLIA - HANDLE C60

L/W 115 P/D 24 - Passo / Tich: 96

Maniglia “Circle” cromo lucido
“Circle” handle chrome
Tirador “Circle” cromo
Poignée “Circle” en chrome
Griff “Circle” Chrom glänzend 
Ручка “Circle” хром глянцевый

L/W 147 P/D 27,5

Maniglia “P01”, “P02” incassata alluminio o 
brunito o laccato*
“P01”, “P02” recessed handle aluminium or burni-
shed or lacquered*
Tirador “P01”, “P02” enrasado aluminium o brunido 
o lacado*
Poignée “P01”, “P02” encastrée aluminio ou bruni 
ou laqué*
Griff “P01”, “P02” vertieften Aluminium oder poliert 
oder lackiert 
Ручка “P01”, “P02” встраиваемые алюминий или 
полированные или лакированные

MANIGLIA - HANDLE P42 MANIGLIA - HANDLE CIRCLE

MANIGLIA - HANDLE P01-P02

L/W 171 P/D 24 H 58 mm

Maniglia “P42” incassata nichel satinato o laccato*
“P42” recessed handle satin nickel or laquered*
Tirador enrasado “P42” níquel satinado o lacado*
Poignée encastrée “P42” en nickel satiné ou laqué*
Eingelassener Griff “P42” Nickel satiniert oder lackiert* 
Ручка “P42” встроенная сатинированный никель или 
крашеная* 

BASI - BASE UNITS 

L/W 320   P/D 30 H 8 mm
L/W 370   P/D 30 H 8 mm
L/W 420   P/D 30 H 8 mm
L/W 670   P/D 30 H 8 mm
L/W 520   P/D 30 H 8 mm
L/W 720   P/D 30 H 8 mm
L/W 820   P/D 30 H 8 mm
L/W 970   P/D 30 H 8 mm
L/W 1120 P/D 30 H 8 mm

Maniglione nichel satinato o laccato*
Big handle satin nickel or laquered*
Gran tirador níquel satinado  o lacado* 
Super poignée nickel satiné ou laqué*
Langer Griff Nickel satiniert oder lackiert* 
Ручка сатинированный никель или крашеный*

MANIGLIONE - BIG HANDLE   

COLONNE - TALL UNITS 

L/W 1720 P/D 30 H 8 mm
L/W 1840 P/D 30 H 8 mm
L/W 1960 P/D 30 H 8 mm



Valdesign srl si riserva di apportare in qualsiasi momento quelle modifiche a prodotti, misure e materiali, che ritenesse utili per esigenze di carattere produttivo e commerciale. 
Le tonalità di colore e le finiture illustrate vanno considerate puramente indicative. Per ogni aspetto tecnico e dimensionale fare riferimento ai listini aziendali e relativi aggiornamenti. 
Valdesign srl reserves the right to make any changes to products, measurements and materials at any time deemed useful for manufacturing and sales purposes. The colour shades and 
finishes illustrated herein are to be considered purely indicative. For all technical and dimensional issues, please refer to the company price lists and related updates.

Nessuna immagine, testo o composizione grafica di questo catalogo può essere riprodotta o usata in qualsiasi forma. 
No picture, text or graphic composition in this catalogue may be reproduced or used in any way.

design C.R.S. Valdesign  concept and set coordinator C.R.S. Valdesign print Grafiche Antiga

stampato Gennaio 2013
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